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Carte 1. La ligne noire indique les limites géographiques des collections ayant servi 4 
dresser la présente liste. 


Map 1. The dark line encloses the area covered by the list. 


RÉSUMÉ 


La liste contient les noms français et anglais ainsi que les appellations scientifiques 
des espèces rencontrées dans les eaux marines et saumâtres de l'Arctique canadien. On a 
créé des noms vulgaires pour désigner les espèces qui n'en avaient pas ou qui portaient 
un nom peu approprié. La liste renferme les noms de 104 espèces dont cinq sont nouvelles 
pour l'Arctique canadien et six douteuses. 


SUMMARY 


French and English vernaculars are listed with scientific names of species occurring 

in the marine and brackish waters of the Canadian Arctic. New vernaculars are coined 

for those lacking them or having inappropriate vernaculars. One hundred and four species 
are listed including 5 species new to Arctic Canada and 6 questionable species. 


INTRODUCTION 


Le présent document a pour objet d'établir une liste des appellations vulgaires françaises 
et anglaises ainsi que des noms scientifiques des poissons connus, vivant dans les eaux 
marines de l'Arctique canadien. I1 a fallu créer certains noms vulgaires, soit en anglais, 
soit en français, ou même dans les deux langues et, par ailleurs, certains des termes 
employés auparavant portaient à confusion ou n'étaient pas très appropriés. En ces temps 
d'intense exploration de l'Arctique, il est pius que probable qu'une liste à jour des 
diverses espèces de poissons se révélera utile. Les listes de McAllister (1960a, 

1960b) sont systématiquement mises à jour et les noms de plusieurs espèces découvertes 
récemment dans l'Arctique canadien y figurent. Les renseignements sur la présence de 

ces nouvelles espèces seront fournies dans un autre document. 


Les noms de toutes les espèces qu'on a recensées dans les eaux marines et saumâtres 
de l'Arctique canadien apparaissent ici; par contre, ceux des poissons, même connus, qu'on 
n'a signalés qu'au-delà des limites déterminées en sont exclus. Le secteur considéré englobe 
les eaux marines du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest, y compris la partie canadienne 
du nord et de l'est de l'Arctique s'étendant, d'une part, jusqu'au Pôle Nord et, d'autre 
part, à mi-chemin entre l'archipel arctique canadien et le Groenland, ainsi qu'aux eaux 
du détroit et de la baie d'Hudson, et à celles de la baie James et de la baie d'Ungava 
(voir carte 1). 


La terminologie anglaise établie auparavant se fondait principalement sur le travail 
de Bailey et at. (1970), et s'inspirait également de Leim et Scott (1968) et de Hart 
(1970), tandis que les noms vulgaires francais découlent des travaux de Legendre, Scott 
et Bergeron (1964). On a dû créer un certain nombre de nouveaux termes pour les besoins 
de la présente nomenclature. 


Le répertoire contient les noms de 20 familles et de 104 espèces de poissons, dont cinq 
sont nouvelles pour l'Arctique et six douteuses. Les noms scientifiques des espèces 
apparaissent en ordre alphabétique dans leurs familles ou sous-familles respectives, 
elles-mêmes arrangées selon l'ordre phylogénétique. Les renvois réfèrent le lecteur aux notes - 
apparaissant dans la section "Néologismes" qui suit immédiatement la liste. 


SYMBOLES 


* nouveau pour l'Arctique canadien. 

? existence hypothétique ne s'appuyant pas sur des spécimens. 

# noms vulgaires n'apparaissant pas (ou différant de ceux qu'on trouve) dans la liste de 
Bailey et al. (1970), publiée par 1'A.F.S. 


INTRODUCTION 


The purpose of this paper is to establish a list of French and English vernaculars along 
with the corresponding scientific names for fishes known to occur in the marine waters 

of Arctic Canada. In some cases, vernaculars of one or both languages did not previously 
exist or previously applied vernaculars were misleading or inappropriate. In a time of 
active Arctic environmental exploration, it is hoped that an up-to-date summary of species 
would be useful. The lists of McAllister (1960a, 1960b) are updated taxonomically and 
several species new to the Canadian Arctic are included. The occurrence of the new records 
will be documented elsewhere. 


All species of fishes known from the marine and brackish waters of Arctic Canada are 
included, and those even though known from just beyond its boundaries are excluded. The 
area covered includes the marine waters of the Yukon and the Northwest Territories and 
those of the Canadian sector of the Arctic north of the North Pole, and east to the mid- 
point between the Canadian Arctic Archipelago and Greenland, and those of Hudson Strait, 
Hudson, James and Ungava bays (see map 1) 


Previously established English vernaculars, in general, follow Bailey et aZ.(1970), with 
a few being drawn from Leim and Scott (1968) and Hart (1970). Previously established French 
vernaculars are drawn from Legendre, Scott, and Bergeron (1964). New vernaculars were coined 
by the authors as required. 

Twenty families and 104 species including 5 species new to Arctic Canada, and six 
questionable species are included. Species are arranged alphabetically by scientific 
name within family or subfamily which are themselves arranged phylogenetically. Footnote num- 
bers in the list refer to the numbered comments under "Neologisms" following the list. 


SYMBOLS 


* new to Arctic Canada 
? occurrence uncertain and not documented by specimens 
# vernaculars not in (or different from those in) AFS list (Bailey et aZ., 1970) 


SPECIES / ESPÈCES 


PETROMYZONIDAE - lampreys / lamproies (f.) 


Lampetra japonica (Martens, 1868) - Arctic lamprey / lamproie arctique (f.) 


SQUALIDAE - dogfish sharks / chiens de mer (m.) 


Somiosus microcephalus (Bloch and Schneider, 1801) - Greenland shark / laimargue (f.) 


RAJIDAE - skates / raies (f.) 


Raja hyperborea Collett, 1879 - darkbelly skate” / raie boréale (f.)! 
Raja mollis Bigelow and Schroeder, 1950 - soft skate" / raie molle (f.) 
Raja radiata Donovan, 1808 - thorny skate / raie épineuse (f.) 


ACIPENSERIDAE - sturgeons / esturgeons (m.) 


Acipenser fulvescens Rafinesque, 1817 - lake sturgeon / esturgeon de lac (m.) 


CLUPEIDAE - herrings / harengs (m.) 


Clupea harengus pallasii Valenciennes, 1847 - Pacific herring / hareng du Pacifique (m.) 


SALMONIDAE - trouts / truites (f.) 
Coregoninae - whitefishes / corégones (m.) 


Coregonus artedii Le Sueur, 1818 - lake cisco / cisco de lac (m.)2 

Coregonus autwmalis (Pallas, 1776) - Arctic cisco / cisco arctique (m.) 
Caregonus clupeaformis (Mitchill, 1818) - lake whitefish / grand corégone (m.) 
Coregonus nasus (Pallas, 1776) - broad whitefish / corégone tschir (m.) 
Coregonus sardinella Valenciennes, 1848 - least cisco / cisco sardinelle (m.) 
Prosopiun cylindr aceum (Pallas, 1784) - round whitefish / ménomini rond (m.) 
Stenodus leucichthys (Gtldenstadt, 1772)- inconnu / inconnu (m.) 


Salmoninae - trouts / truites (f.) 


Oncorhynchus gorbuscha (Walbaum. 1792) - pink salmon / saumon rose (m.) 


Oncorhynchus keta (Walbaum, 1792) - chum salmon / saumon keta (m.) 
? Oncorhynchus nerka (Walbaum, 1792) - sockeye salmon / saumon nerka (m.)* 


? Oncorhynchus tshavytscha (Walbaum, 1792) - chinook salmon / saumon chinook (m.)* 
XBased on manuscript by J.G. Hunter giving reports from good sources but without voucher 


specimens. / D'aprés un manuscrit de J.G. Hunter citant des sources fiables, mais ne s'appu- 
yant pas sur des spécimens. 


Salmo salar Linnaeus, 1758 - Atlantic salmon / saumon atlantique (m.) 
Salvelinus alpinus (Linnaeus, 1758) - Arctic charr ñ / omble chevalier (m.)3 


Salvelinus fontinalis (Mitchi11, 1814) - brook charr ñ / omble de fontaine (m.)3 
Salvelinus namaycush (Walbaum, 1792) - lake charr * /touladi (m.)3 


OSMERIDAE - smelts / éperlans (m.) 


= 


Hypomesus olidus (Pallas, 1814) - pond smelt / éperlan à petite bouche (m.) 
Mallotus villosus (MUller, 1776) - capelin / capelan (m.) 
Osmerus mordax (Mitchill, 1814) - rainbow smelt / éperlan arc-en-ciel (m.) 


PARALEPIDIDAE - barracudinas / lussions (m.) 


Notolepis rissot krgyeri (LUtken, 1892) - white barracudina # / lussion blanc (m). 


Paralepis caregonotdes borealis Reinhardt, 1837 - sharpchin barracudina” /lussion à ie 
m.) 


MYCTOPHIDAE - lanternfishes / poissons-lanternes (m.) 


Benthosema glaciale (Reinhardt, 1835) - glacier lanternfish ñ / lanterne glaciaire (£a) 
Lampanyctus crocodilus (Risso, 1810) - jewel lanternfish # /lanterne-joyau (f.) 
? Myctophum punctatum Rafinesque, 1810 - spotted lanternfish ñ / lanterne ponctuée (f.) 


GADIDAE - codfishes / morues (f.) 


Gadinae - codfishes / morues (f.) 


Arctogadus borisovi Drjagin, 1932 - toothed cod / safda barbu (m.Ÿ 
Arctogadus glacialis (Peters, 1874) - polar cod / saîda imberbe (m.) 5 
Boreogadus saida (Lepechin, 1774) - Arctic cod / safda franc (m.) 
Eleginus gracilis (Tilesius, 1810) - saffron cod / navaga jaune (m.) 
Gadus morhua Linnaeus, 1758 - Atlantic cod / morue franche (f.) 
Gadus ogac Richardson, 1836 - ogac” / ogac (m.) 6 


Lotinae - burbots / lottes (f.) 


Gaidropsarus ensis (Reinhardt, 1838) - threebeard rockling # / mustèle arctique à trois 
barbillons (f.) 
Lota lota (Linnaeus, 1758) - burbot / lotte (f.) 


MACROURIDAE - grenadiers / grenadiers (m.) 


Coryphaenoides rupest is Gunnerus, 1765 - rock grenadier # / grenadier de roche (m.) 
Macrourus berglax Lacépéde, 1810 - roughhead grenadier # / grenadier berglax (m.) 7 
? Nematonwus armatus (Hector, 1875) - russet grenadier # / grenadier roux (m. ) 


Nezumia bairdii (Goode and Bean, 1877) - marlin-spike / grenadier du Grand Banc (m.) 


ZOARCIDAE - eelpouts / lycodes (f.) 


Gymmeltis viridis (Fabricius, 1780) - fish doctor / unerak (m.) 

Lycodes jugoricus Knipowitch, 1906 - shulupaoluk / lycode plume (f.)8 

Lycodes mucosus Richardson, 1855 - saddled eelpout * / lycode à selles (f.)9 
Lycodes pallidus Collett, 1878 - pale eelpout / lycode pâle (f.) 

Lycodes polaris (Sabine, 1824) - polar eelpout # / lycode polaire (f.) 10 
Lycodes reticulatus Reinhardt, 1835 - Arctic eelpout / lycode arctique (f.) 
Lycodes rossi Malmgren, 1864 - threespot eelpout / lycode à trois taches (f.) 


= 


Lycodes seminudus Reinhardt, 1837 - longear eelpout # / lycode à oreilles (f.)11 


ANARHICHADIDAE - wolffishes / poissons-loups (m.) 


Anarhichas denttculatus Krdyer, 1845 - northern wolffish / loup à tête large (m.) 
Anarhichas lupus Linnaeus, 1758 - Atlantic wolffish / loup atlantique (m.) 
Anavhichas minor Olafsen, 1772 - spotted wolffish / loup tacheté (m.) 
Des orientalis Pallas, 1814 - Bering wolffish i / loup de Bering (m.) 12 


STICHAEIDAE - pricklebacks / terrassiers (m.) 


“Acantholumpenus mackayt (Gilbert, 1895) - blackline prickleback * / terrassier à six lignes (m.) 13 
Anisarchus medius (Reinhardt, 1838) - stout eelblenny / lompénie naine (f.) 

Eumesoge ammus praecisus (Krgyer, 1837) - fourline snakeblenny / quatre-ligne atlantique (m.) 
Leptoclinus maculatus (Fries, 1837) - daubed shanny / lompénie tachetée (f.) 

Lumpenus fabricii (Valenciennes, 1836) - slender eelblenny / lompénie élancée (f.) 

Stichaeus punctatus (Fabricius, 1780) - Arctic shanny / stichée arctique (f.) 


PHOLIDAE - gunnels / gonnelles (f.) 


Pholis fasciata (Bloch and Schneider, 1801) - banded gunnel / sigouine rubannée (f.) 


AMMODYTIDAE - sand lances / lancons (m.) 


Ammodytes dubius Reinhardt, 1837 - northern sand lance / lançon du nord (m.) 
Ammadytes hexapterus Pallas, 1814 - stout sand lance # / lancon gourdeau (m.) 14 


SCORPAENIDAE - scorpionfishes / scorpènes (f.) 


Sebastes iiainus (Linnaeus, 1758) - rosefish # 7 sébaste orangé (m.) 1 
Sebastes mentella Travin, 1951 - redfish # / sébaste atlantique (m.) 


COTTIDAE - sculpins / chabots (m.) 


Artediellus scaber Knipowitsch, 1907 - rough hookear # / hameçon rude (m.) 16 
“artediellus uncinatus (Reinhardt, 1835) - snowflake hookear # / hamecon neigeux (m.) 17 
Cottunculus miæops Collett, 1874 - polar sculpin # / cotte polaire (m.) 


Cottus cognatus Richardson, 1836 - slimy sculpin / chabot visqueux (m.) 

Cottus ricei (Nelson, 1876) - spoonhead sculpin / chabot à tête plate (m.) 

Gymnocanthus tricuspis (Reinhardt, 1832) - Arctic staghorn sculpin / tricorne arctique (m.) 
Icelus bicornis (Reinhardt, 1841) - twohorn sculpin / icèle à deux cornes (f.) 

Icelus spatula Gilbert and Burke, 1912 - spatulate sculpin / icèle spatulée (f.) 

Myoxocerhalus quad icœntis (Linnaeus, 1758) - fourhorn sculpin / chaboisseau à quatre cornes (m.) 
Myoxocephalus scorpioides (Fabricius, 1780) - Arctic sculpin / chaboisseau arctique (m.) 
Myoxocephalus scorpius (Linnaeus, 1758) - shorthorn sculpin / chaboisseau à épines courtes (m.) 
Triglops murrayi Günther, 1888 - moustache sculpin / faux-trigle armé (m.)! 

Triglops nybelint Jensen, 1944 - bigeye sculpin # / faux-trigle maillé (m.) 1 

Triglops pingelit Reinhardt, 1831 - ribbed sculpin / faux-trigle bardé (m.) 


AGONIDAE - poachers / agones (m.) 
? Agonus actpenserinus Tilesius, 1811 - sturgeon poacher / agone-esturgeon (m.) 20 
Aspidophor oides monopterygius (Bloch, 1786) - alligatorfish / poisson-alligator atlantique (m.) 
Aspidophoroides olrikit Lütken, 1876 - Arctic alligatorfish / poisson-alligator arctique (m.) 


Leptagonus decagonus (Bloch and Schneider, 1801) - Atlantic poacher / agone atlantique (m.) 


CYCLOPTERIDAE - lumpfishes and snailfishes / poules de mer et limaces de mer (f.) 
Cyclopterinae- lumpfishes / poules de mer (f.) 


Cyelopteæropsis jordani Soldatov, 1929 - smooth lumpfish ñ / petite poule de mer douce (r.)2l 

Cyclopterus lumpus Linnaeus, 1758 - lumpfish / grosse poule de mer (f.) 

Eumicrotr emus derjugini Popov, 1926 - leatherfin lumpsucker / petite poule de mer arctique (f.) 

Eumicrotremus spinosus (Fabricius, 1776) - Atlantic spiny lumpsucker / petite poule de mer 
atlantique (f.) 


Liparinae - snailfishes / limaces de mer (f.) 


Careproctus reinhadti Krdyer, 1862 - sea tadpole # / petite limace (f.) 22 

Liparis atlanticus (Jordan and Evermann, 1898) - Atlantic seasnail / limace atlantique (f.) 
Liparis cyclostigma Gilbert, 1895 - dusky seasnail # / limace marbrée (f.) = 

Liparis ha schelinus Scofield, 1898 - bartail seasnail / limace de Beaufort (f.) 24 
Liparis koefoedi Parr, 1932 - gelatinous seasnail / limace gélatineuse (f.) 

? Liparis liparis (Linnaeus, 1766) - striped seasnail / limace barrée (f.) 

Liparis tunicatus Reinhardt, 1836 - Greenland seasnail / limace du Groenland (fe) 
Paraltparts bathybius Collett, 1879 - black seasnail # / limace noire (#.) 2 

Rhodichthys regina Collett, 1879 - threadfin seasnail # / limace à filaments (¢.) 26 


GASTEROSTEIDAE - sticklebacks / épinoches (f.) 


Culaea inconstans (Kirtland, 1841) - brook stickleback /épinoche à cing épines (f.) 
Gastæosteus aculeatus Linnaeus, 1758 - threespine stickleback /épinoche à trois épines (f.) 
Pungitius pungitius (Linnaeus, 1758) - ninespine stickleback /épinoche à neuf épines (f.) 
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PLEURONECTIDAE - riqhteye flounders /plies (f.) 
Hippoglossoides platessoiles (Fabricius, 1780) - Canadian plaice”/ plie canadienne (f.) 
: Hippoglossoides robustus Gill and Townsend, 1897 - Bering flounder / plie de Bering (f.)27 
Liopsetta glactalis (Pallas, 1776) - Arctic flounder / plie arctique (f.) 
Platichthys stellatus (Pallas, 1814) - starry flounder / flet étoilé (m.) 28 
Reinhardtius hippoglossoiles (Walbaum, 1792) - Greenland halibut (official market name: 
Greenland turbot) / flétan du Groenland (m. ) 


NEOLOGISMS 


1. Raja hyperborea - New French vernac- 
ular. 


2. We prefer for Canadian usage the form 
Le Sueur as opposed to the Americanized 
Lesueur, as being most appropriate in a 
bilingual environment. 


3. Salvelinus - Etymologically it is 
preferable to have a distinct spelling 
with a double-r ending for charr, the 
fish, to distinguish it from char mean- 
ing cleaning lady. Charr also accords 
with the double letter ending of such 
ichthyological words as parr and redd 
apparently of Scottish origin, which by 
their endings are distinguished respec- 
tively from par, a golf term, and red, 
the colour. Use of the word charr for 
the three species of SaZvelinus not only 
better indicates their affinities with 
one another, but avoids use of that over- 
worked name trout. 


4. Paralepis coregonoides borealts - 

New French and English vernaculars based 
on the shape of the chin whose tip is 

less vertical and more pointed that in the 
other three species known in the western 
Atlantic. 


5. Arctogadus borisovi and A. glacialis - 
New French vernaculars based on the 
presence and absence respectively of a 
mental barbel. 


6. Gadus ogac - The name Greenland cod 
has been applied to this species though it 
occurs more widely in Canada. Where the 
Species is most common - Canada and Green- 
land - the Inuit call it "ogac." Rather 
than impose the bookish and geographically 
imprecise name, Greenland cod, we think it 
best to adopt the name in use by the inhab- 
itants of the country. The name "ogac" 
has the added advantage of being short and 
easily pronounced (see Legendre, 1961). 


7. Nematonurus armatus - New English 
and French vernaculars based on the red- 
dish brown colour of the fish. 


8. Lycodes jugoricus - New French vernac- 
ular, "lycode plume", from the root 
"shuluk" of the Inuit vernacular which 
means "plume" or feather. 


9. Lycodes mucosus - New French and 
English vernaculars based on the charac- 
teristic markings which have the colour 
and shape of saddles. 
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NEOLOGISMES 


1. Raja hyperborea - Nouveau nom vulgaire 
francais. 


2. Au Canada, l'usage favorise l'épellation 
"Le Sueur" par opposition à la forme "Lesueur" 
employée aux Etats-Unis, la première étant da- 
vantage appropriée à un milieu bilingue. 


3. Salvelinus - Etymologiquement, en anglais, 
il est préférable de doubler le "r" à la fin 

du terme "char" servant à désigner l'omble che- 
valier, afin d'éviter toute confusion avec 
"char" au sens de "femme de ménage". Ainsi 
orthographié, "charr" concorderait aussi avec 
certains termes ichthyologiques comme "parr" 
(saumonneau) et "redd" (frayère), probablement 
d'origine écossaise, dont on a doublé la con- 
sonne finale pour les distinguer respectivement 
de "par" (normale du parcours au golf), et de 
"red", indiquant la couleur rouge. En plus 
d'établir plus clairement les affinités entre 
les trois espèces de Salvelinus baptisées du 
nom de "charr", l'emploi de ce terme permet 
d'éviter l'usage abusif du mot "trout". 


4. Paralepis coregonoides borealis - Les nou- 
veaux noms vulgaires anglais et francais de 
cette espèce s'inspirent de la forme du menton 
dont l'extrémité est moins verticale et plus 
pointue que chez les trois autres espéces con- 
nues dans l'ouest de l'Atlantique. 


5. Arctogadus borisovi et A. glactalts - En 
francais, les nouvelles appellations vulgaires 
de ces deux espéces se fondent sur la présence 
ou l'absence de barbillon. 


6. Gadus ogae - Cette espèce porte souvent les 
noms de morue de roche ou morue du Groenland, 
bien qu'on la rencontre principalement au Cana- 
da. Là où elle est courante, soit dans les eaux 
du Canada et du Groenland, les Inuit 1'appel- 
lent "“ogac". Aussi croyons-nous préférable 
d'adopter le terme indigène plutôt que d'impo- 
ser le nom plus recherché, mais géographique- 
ment incorrect, de "morue du Groenland". La 
nouvelle appellation a, en outre, l'avantage 
d'être brève et de se prononcer facilement 
(voir Legendre, 1961). 


7. Nematonurus armatus - Nouveaux noms vulgaires 
français et anglais choisis en fonction de la 
couleur brun roux des individus. 


8. Lycodes jugorieus - "Lycode plume", le nou- 
veau nom vulgaire français, est tiré de la 
racine du terme populaire "shuluk", qui dési- 
gne une plume en langue inuk. 


9. Lycodes mucosus - Nouveaux noms vulgaires 
français et anglais rappelant les taches carac- 
téristiques qui sont de couleur cuir et en 


forme de selles. 


10. Lycodes polaris - We prefer to use 
polar eelpout / lycode polaire for this 
species to accord with the scientific 
name. The AFS list used polar eelpout for 
Lycodes turnert. We suggest ribboned eel- 
pout / "lycode rubanée" in reference to 
its markings, for that species. The AFS 
name for the circumpolar L. polaris, 
Canadian eelpout, is geographically in- 
appropriate. 


11. Lyeodes seminudus - New French and 
English vernaculars which refer to the 
rather Jong opercular lobe characteristic 
of the species. 


12. Anarhichas ortentalts - New French 
vernacular based on its occurence in the 
Bering Sea. 


13. Acantholumpenus mackayt - The AFS 
list introduced the name pighead prickle- 
back for this species. We have in hand 
probably the biggest museum series in 
existence; none of our specimens have 
heads resembling those of pigs. There- 
fore we have coined new vernaculars refer- 
ring to the dark lines on the body. 


14. Ammodytes hexapterus - The species 
is known from the Atlantic, Arctic and 
Pacific oceans making the adjective 
Pacific inappropriate. We therefore 
propose new vernaculars referring to its 
stoutness compared to A. dubtus. 


15. Sebastes marinus, S. mentella - The 
AFS list did not distinguish these two 
species. We therefore restrict redfish / 
"sébaste atlantique" to the bright red 

S. mentella and rosefish / "sébaste 
orangé" to the orange or yellowish-red 
coloured S. marinus. 


16. Artediellus scaber - New vernaculars, 
the adjective applying to the rough tuber- 
cular skin. 


17. Artediellus uncinatus - There are 
already nine species from our area imag- 
inatively labelled with the adjective 
Arctic. We propose the names snowflake 
hookear / "hamecon neigeux" to replace 
"Arctic hookear sculpin." Snowflake 
refers to the white spots scattered on the 
dorsal fins of the male. 


18. Triglops murrayt - New French vernac- 
ular. 


19. Triglops nybelini - New English 
vernacular in reference to the big eye, 
and new French vernacular. 


10. Lycodes polaris - Nous préférons utiliser 
les termes "polar eelpout / lycode polaire" 
comme équivalents du nom scientifique de cette 
espèce. Nous retrouvons dans la liste de l'A. 
F.S. (American Fisheries Society) les mots 
"polar eelpout" pour désigner le Zycodes turneri, 
mais nous proposons "ribboned eelpout / lycode 
rubanée" pour ce dernier. L'appellation "Cana- 
dian eelpout" choisie par 1'A.F.S. est peu ap- 
propriée en raison de la répartition quasi 
circumpolaire de l'espèce. 


11. Lycodes seminudus - Les nouveaux noms vul- 
gaires français et anglais ont trait au lobe 
operculaire allongé qui caractérise l'espèce. 


12. Anarhichas ortentalis - Nouveau nom vulgaire 
français choisi en raison de la présence de 
cette espèce dans la mer de Béring. 


13. Acantholumpenus mackayi - L'A.F.S. avait, 
dans sa liste, introduit le nom de "pighead 
prickleback" pour désigner cette espèce. Le 
Musée national des Sciences naturelles possède 
probablement la plus vaste collection au monde 
de spécimens de cette espèce et, chez aucun de 
ceux-ci, la tête ne rappelle celle du porc. 
Nous avons donc rebaptisé l'espèce en fonction 
des lignes foncées apparaissant sur le corps. 


14. Ammodytes hexapterus - L'espèce existe dans 
les océans Atlantique, Pacifique et Arctique, 
rendant l'emploi de l'épithète "pacifique" in- 
appropriée. Nous proposons donc de nouvelles 
appellations ayant trait à la robustesse de ce 
poisson par rapport à l'Ammodytes dubius. 


15. Sebastes marinus, S. mentella - La liste de 
1'A.F.S. n'établit aucune distinction entre ces 
deux espèces. Nous limitons donc l'emploi des 
termes "redfish / sébaste atlantique" au Sebas- 
tes mentella, de couleur rouge vif, tandis que 
"rosefish / sébaste orangé" désigne uniquement 
le Sebastes marinus de couleur orangée. 


16. Artediellus scaber - Nouvelles appellations, 
l'épithète ayant rapport à la peau tubéreuse et 
rugueuse de ce poisson. 


17. Artediellus uneinatus - I1 existe déjà, 

dans les eaux arctiques du Canada, neuf espèces 
dont le nom est affublé de l'épithète "arctique". 
Nous proposons donc de remplacer "Arctic hookear 
sculpin" par les termes "snowflake hookear / 
hamecon neigeux". Ce qualificatif a trait aux 
taches blanches dispersées apparaissant sur les 
nageoires dorsales du male. 


18. Triglops murrayit - Nouveau nom vulgaire 
français. 


19. Triglops nybelini - Nouveau nom vulgaire 


anglais rappelant le grand oeil de ce poisson 
et nouveau nom vulgaire français. 
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20. Agonus acipenserinus - New French 
vernacular referring to its sturgeon-like 
head and bony plates. 


21. Cyclopteropsis jordani - New vernacu- 
lars referring to the smooth skin almost 
lacking tubercles. 


22. Careproctus reinhardti - New French 
vernacular. 


23. Liparis cyelostigma - New adjective, 
dusky, to replace polka-dot, incorrectly 
associated with the colouration of this 
species. "... a color description apply- 
ing to...Crystallichthys cyclospilus Was 
added to the diagnosis of cyclostigma as 
the latter was passing through the press, 
..." (Gilbert and Burke, 1912). 


24. Liparis herschelinus - New French 
vernacular referring to the Beaufort Sea 
in which the species is found. 


25. Paraltparis bathybtus - New vernac- 
ulars referring to the black colour of 
this species. 


26. Rhodichthys regina - New vernaculars 
referring to the thread-like lower pseudo- 
pelvic rays of the pectoral fin. 


27. Hippoglossoides robustus - New French 
vernacular based on the English. 


28. Platichthys stellatus - New French 
vernacular based on the English. 


20. Agonus actpenserinus - Nouyeau nom vulgaire 
français faisant valoir la ressemblance de la 
tête et des plaques osseuses de ce poisson à 
celles de 1'esturgeon. 


21. Cyclopteropsis jordant - Nouveaux noms 
vulgaires ayant trait à la peau lisse, presque 
entièrement dépourvue de tubercules. 


22. Careproctus reinhardti - Nouveau nom 
vulgaire français. 


23. Ltparis cyclostigma - Le nouvel adjectif 
"marbré" semble mieux adapté à la coloration 
de ce poisson. "... au moment de mettre sous 
presse, une description de la couleur du ... 
Crystallichthys cyclospilus a été ajoutée à 
la diagnose du cyclostigma..."(Gilbert et 
Burke, 1912). 


24. Liparis herschelinus - Nouveau nom vulgaire 
francais indiquant qu'on trouve cette espéce 
dans la mer de Beaufort. 


25. Paraliparis bathybius - Nouveaux noms 
vulgaires se rapportant à la couleur noire de 
ce poisson. 


26. Rhodichthys regina - Nouveaux noms vulgai- 
res se rapportant aux rayons pseudopelviens 
inférieurs, filiformes des nageoires pectorales. 


27. Hippoglossotdes robustus - Nouveau nom 
vulgaire français tiré de l'anglais. 


28. Platichthys stellatus - Nouveau nom 
vulgaire français tiré de l'anglais. 
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